
Mein = Yahsuha`s Gott [einer oder (k)einer]

Mat_27:46  περιG4012 PREP  δεG1161 CONJ  τηνG3588 T-ASF  ενατηνG1766 A-ASF  ωρανG5610 N-ASF  | 
εβοησενG994 V-AAI-3S  | ανεβοησενG310 V-AAI-3S  | οG3588 T-NSM  ιησουςG2424 N-NSM  φωνηG5456 N-DSF  
μεγαληG3173 A-DSF  λεγωνG3004 V-PAP-NSM  | ελωιG1682 ARAM  ελωιG1682 ARAM  | ηλιG2241 HEB  ηλιG2241 HEB 

| λεμαG2982 | ARAM  | HEB  | | σαβαχθανει | σαβαχθανι |G4518 | ARAM  | HEB  | τουτG3778 D-NSN  
εστινG1510 V-PAI-3S  θεεG2316 N-VSM Gott  (El) μουG1473 P-1GS mein θεεG2316 N-VSM Gott  (El)  μουG1473 P-1GS 

mein  ιναG2443 CONJ  τιG5101 I-ASN  μεG1473 P-1AS  εγκατελιπεςG1459 V-2AAI-2S   Yahshua (Yahweh →
rettet) hat einen Elohim (über sich)

Mar_12:29  απεκριθηG611 V-ADI-3S  οG3588 T-NSM  ιησουςG2424 N-NSM  οτιG3754 CONJ  πρωτηG4413 A-NSF-S 

εστινG1510 V-PAI-3S  ακουεG191 V-PAM-2S  ισραηλG2474 N-PRI  κυριοςG2962 N-NSM Herr (Yahweh) οG3588 T-

NSM der θεοςG2316 N-NSM Gott (Elohim) ημωνG1473 P-1GP mein κυριοςG2962 N-NSM Herr  (Yahweh) ειςG1520 A-

NSM  einer  oder  eins εστινG1510 V-PAI-3S   ist  er 

5Mo 6:4  שמעH8085 höre ישראלH3478 Israel יהוהH3068 Yahweh אלהינוH430 Elohim יהוהH3068 Yahweh

H259 eins (Nummer)אחד׃

Mar_15:34  καιG2532 CONJ  τηG3588 T-DSF  ενατηG1766 A-DSF  ωραG5610 N-DSF  εβοησενG994 V-AAI-3S  οG3588

T-NSM  ιησουςG2424 N-NSM  φωνηG5456 N-DSF  μεγαληG3173 A-DSF  ελωιG1682 ARAM  ελωιG1682 ARAM  | 
λαμαG2982 ARAM  | λεμαG2982 ARAM  | | σαβαχθανει | σαβαχθανι |G4518 ARAM  οG3739 R-NSN  εστινG1510 

V-PAI-3S  μεθερμηνευομενονG3177 V-PPP-NSN  οG3588 T-NSM der θεοςG2316 N-NSM Gott (Elohim  - Mächtige) 

μουG1473 P-1GS  mein | [οG3588 T-NSM der θεοςG2316 N-NSM Gott (Elohim) μου]G1473 P-1GS mein | οG3588 T-

NSM der θεοςG2316 N-NSM Gott  (Elohim) μουG1473 P-1GS mein | ειςG1519    für   PREP  τιG5101 I-ASN   was 
εγκατελιπεςG1459 V-2AAI-2S   du hast verlassen μεG1473 P-1AS  mich

Luk_1:47  καιG2532 CONJ   Und ηγαλλιασενG21 V-AAI-3S   es freut sich τοG3588 T-NSN  der πνευμαG4151 

N-NSN  Geist μουG1473 P-1GS  meiner επιG1909 PREP  über τωG3588 T-DSM  den θεωG2316 N-DSM   Gott 
τωG3588 T-DSM  der (Yahweh) σωτηριG4990 N-DSM  Erlöser μουG1473 P-1GS  meiner.  Miriam →
hatte auch einen Erlöser, ihren Gott (Yahweh).

Luk_4:34  εαG1436 INJ  τιG5101 I-NSN  ημινG1473 P-1DP  καιG2532 CONJ  σοιG4771 P-2DS  ιησουG2424 N-VSM  
ναζαρηνεG3479 A-VSM  ηλθεςG2064 V-2AAI-2S  απολεσαιG622 V-AAN  ημαςG1473 P-1AP  οιδαG1492 V-RAI-1S  
σεG4771 P-2AS  τιςG5101 I-NSM  ειG1510 V-PAI-2S  οG3588 T-NSM  der αγιοςG40 A-NSM  Heilige τουG3588 T-GSM  
des θεουG2316 N-GSM  Gottes  Yahshua wurde als → der Heilige des Gottes (des einen) 
angesehen von den Dämonen

Luk 4:41  εξηρχετοG1831 V-INI-3S  δεG1161 CONJ  καιG2532 CONJ  δαιμονιαG1140 N-NPN  αποG575 PREP  
πολλωνG4183 A-GPM  | κραζονταG2896 V-PAP-NPN  | [κραυγαζοντα]G2905 V-PAP-NPN  | καιG2532 CONJ  
λεγονταG3004 V-PAP-NPN  οτιG3754 CONJ  weil συG4771 P-2NS  du ειG1510 V-PAI-2S  bist οG3588 T-NSM  der 
υιοςG5207 N-NSM  Sohn (der einzige) τουG3588 T-GSM  des θεουG2316 N-GSM  Gottes καιG2532 CONJ  
επιτιμωνG2008 V-PAP-NSM  ουκG3756 PRT-N  ειαG1439 V-IAI-3S  αυταG846 P-APN  λαλεινG2980 V-PAN  sie 
sprachen οτιG3754 CONJ  weil ηδεισανG1492 V-LAI-3P  wir wissen τονG3588 T-ASM  der χριστονG5547 N-

ASM  Christus (Mashiach-Messias) αυτονG846 P-ASM  selber ειναιG1510 V-PAN  du bist   für die →
Dämonen war es ganz klar, das Yahshua der einzige (den der Vater lieb hat, das 
wurde bei Abraham definiert) Sohn des Elohim Yahweh`s war



Luk_4:43  οG3588 T-NSM  δεG1161 CONJ  ειπενG3004 V-2AAI-3S  προςG4314 PREP  αυτουςG846 P-APM  οτιG3754 

CONJ  καιG2532 CONJ  ταιςG3588 T-DPF  ετεραιςG2087 A-DPF  πολεσινG4172 N-DPF  ευαγγελισασθαιG2097 V-

AMN  μεG1473 P-1AS  δειG1163 V-PAI-3S  τηνG3588 T-ASF  das βασιλειανG932 N-ASF  Reich τουG3588 T-GSM  
des θεουG2316 N-GSM  (einen) Gottes οτιG3754 CONJ  επιG1909 PREP  τουτοG3778 D-ASN  απεσταληνG649 

V-2API-1S   Yahshua wurde gesandt um das Reich des einen Gottes, seines Vaters zu →
verkündigen
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'G3588 G2316 G1473'
Gesamtzahl der Übereinstimmungen: 13

Off     1:8   :

TIS   ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ω, λέγει κύριος ὁ θεός, ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος,
ὁ παντοκράτωρ.

Off     1:8: Ich bin das A und das 0, spricht Herr, Gott, der Seiende und der "Er war" 
und der Kommende, der Allmächtige. 

 TIS   ἐγώG1473{p-1ns} εἰμιG1510{v-pai-1s} τὸG3588{t-nsn} ἄλφαG1{n-li} 
καὶG2532{conj} τὸG3588{t-nsn} ω,G5598{n-li} λέγειG3004{v-pai-3s} 
κύριοςG2962{n-nsm} ὁG3588{t-nsm} θεός,G2316{n-nsm} ὁG3588{t-nsm} 
ὢνG1510{v-pap-nsm} καὶG2532{conj} ὁG3588{t-nsm} ἦνG1510{v-iai-3s} 
καὶG2532{conj} ὁG3588{t-nsm} ἐρχόμενος,G2064{v-pnp-nsm} ὁG3588{t-nsm} 
παντοκράτωρ.G3841{n-nsm}

Off     1:9   :

TIS   Ἐγὼ Ἰωάννης, ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν καὶ συνκοινωνὸς ἐν τῇ θλίψει καὶ βασιλείᾳ καὶ 
ὑπομονῇ ἐν Ἰησοῦ, ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμῳ διὰ τὸν λόγον τοῦ 
θεοῦ καὶ διὰ τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ.

Off     1:9: Ich, Johannes, euer Bruder und Mitgenosse an der Bedrängnis und 
Königsherrschaft und geduldigen Ausharren in Jesus, war auf der Insel genannt 
Patmos wegen des Wortes Gottes und des Zeugnisses von Jesus. 

 TIS   ἘγὼG1473{p-1ns} Ἰωάννης,G2491{n-nsm} ὁG3588{t-nsm} ἀδελφὸςG80{n-nsm} 
ὑμῶνG5210{p-2gp} καὶG2532{conj} συνκοινωνὸςG4791{a-nsm} ἐνG1722{prep} 
τῇG3588{t-dsf} θλίψειG2347{n-dsf} καὶG2532{conj} βασιλείᾳG932{n-dsf} 
καὶG2532{conj} ὑπομονῇG5281{n-dsf} ἐνG1722{prep} Ἰησοῦ,G2424{n-dsm} 
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ἐγενόμηνG1096{v-2adi-1s} ἐνG1722{prep} τῇG3588{t-dsf} νήσῳG3520{n-dsf} 
τῇG3588{t-dsf} καλουμένῃG2564{v-ppp-dsf} ΠάτμῳG3963{n-dsf} διὰG1223{prep} 
τὸνG3588{t-asm} λόγονG3056{n-asm} τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} 
καὶG2532{conj} διὰG1223{prep} τὴνG3588{t-asf} μαρτυρίανG3141{n-asf} 
Ἰησοῦ.G2424{n-gsm}

Off     3:2   :

TIS   γίνου γρηγορῶν, καὶ στήρισον τὰ λοιπὰ ἃ ἔμελλον ἀποθανεῖν, οὐ γὰρ εὕρηκά 
σου τὰ ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ μου·

Off     3:2: Werde wachend und stärke das übrige, das im Begriff war zu sterben! Denn
nicht habe ich gefunden deine Werke als vollkommen vor meinem Gott. 

 TIS   γίνουG1096{v-pnm-2s} γρηγορῶν,G1127{v-pap-nsm} καὶG2532{conj} 
στήρισονG4741{v-aam-2s} τὰG3588{t-apn} λοιπὰG3062{a-apn} ἃG3739{r-npn} 
ἔμελλονG3195{v-iai-3p} ἀποθανεῖν,G599{v-2aan} οὐG3756{prt-n} γὰρG1063{conj} 
εὕρηκάG2147{v-rai-1s} σουG4771{p-2gs} τὰG3588{t-apn} ἔργαG2041{n-apn} 
πεπληρωμέναG4137{v-rpp-apn} ἐνώπιονG1799{adv} τοῦG3588{t-gsm} 
θεοῦG2316{n-gsm} μου·G1473{p-1gs}

Off     3:12   :

TIS   ὁ νικῶν ποιήσω αὐτὸν στῦλον ἐν τῷ ναῷ τοῦ θεοῦ μου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ 
ἔτι, καὶ γράψω ἐπ' αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ μου καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τοῦ 
θεοῦ μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ, ἡ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ 
μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ καινόν.

Off     3:12: Der Sieger Seiende: Ich werde machen ihn zu einer Säule im Tempel 
meines Gottes, und hinaus keinesfalls wird er gehen mehr, und ich werde 
schreiben auf ihn den Namen meines Gottes und den Namen der Stadt meines 
Gottes, des neuen Jerusalem, das herabkommende aus dem Himmel her von 
meinem Gott, und meinen neuen Namen. 

 TIS   ὁG3588{t-nsm} νικῶνG3528{v-pap-nsm} ποιήσωG4160{v-fai-1s} αὐτὸνG846{p-
asm} στῦλονG4769{n-asm} ἐνG1722{prep} τῷG3588{t-dsm} ναῷG3485{n-dsm} 
τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} μου,G1473{p-1gs} καὶG2532{conj} 
ἔξωG1854{adv} οὐG3756{prt-n} μὴG3361{prt-n} ἐξέλθῃG1831{v-2aas-3s} 
ἔτι,G2089{adv} καὶG2532{conj} γράψωG1125{v-fai-1s} ἐπ'G1909{prep} 
αὐτὸνG846{p-asm} τὸG3588{t-asn} ὄνομαG3686{n-asn} τοῦG3588{t-gsm} 
θεοῦG2316{n-gsm} μουG1473{p-1gs} καὶG2532{conj} τὸG3588{t-asn} 
ὄνομαG3686{n-asn} τῆςG3588{t-gsf} πόλεωςG4172{n-gsf} τοῦG3588{t-gsm} 
θεοῦG2316{n-gsm} μου,G1473{p-1gs} τῆςG3588{t-gsf} καινῆςG2537{a-gsf} 
Ἱερουσαλήμ,G2419{n-pri} ἡG3588{t-nsf} καταβαίνουσαG2597{v-pap-nsf} 
ἐκG1537{prep} τοῦG3588{t-gsm} οὐρανοῦG3772{n-gsm} ἀπὸG575{prep} 
τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} μου,G1473{p-1gs} καὶG2532{conj} 
τὸG3588{t-asn} ὄνομάG3686{n-asn} μουG1473{p-1gs} τὸG3588{t-asn} 
καινόν.G2537{a-asn}

Off     11:1   :TIS   Καὶ ἐδόθη μοι κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ, λέγων· ἔγειρε καὶ μέτρησον τὸν ναὸν 
τοῦ θεοῦ καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ.

Off     11:1: Und gegeben wurde mir ein Rohr gleich einem Stab, sagend: Steh auf und 
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miß den Tempel Gottes und den Altar und die Anbetenden in ihm! 

 TIS   ΚαὶG2532{conj} ἐδόθηG1325{v-api-3s} μοιG1473{p-1ds} κάλαμοςG2563{n-
nsm} ὅμοιοςG3664{a-nsm} ῥάβδῳ,G4464{n-dsf} λέγων·G3004{v-pap-nsm} 
ἔγειρεG1453{v-pam-2s} καὶG2532{conj} μέτρησονG3354{v-aam-2s} τὸνG3588{t-
asm} ναὸνG3485{n-asm} τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} καὶG2532{conj} 
τὸG3588{t-asn} θυσιαστήριονG2379{n-asn} καὶG2532{conj} τοὺςG3588{t-apm} 
προσκυνοῦνταςG4352{v-pap-apm} ἐνG1722{prep} αὐτῷ.G846{p-dsm}

Off     19:9   :

TIS   καὶ λέγει μοι, γράψον· μακάριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίου 
κεκλημένοι. καὶ λέγει μοι, οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ τοῦ θεοῦ εἰσιν.

Off     19:9: Und er sagt zu mir: Schreibe! Selig die zum Mahl der Hochzeit des 
Lammes Geladenen. Und er sagt zu mir: Dies die wahrhaftigen Worte Gottes sind. 

 TIS   καὶG2532{conj} λέγειG3004{v-pai-3s} μοι,G1473{p-1ds} γράψον·G1125{v-aam-
2s} μακάριοιG3107{a-npm} οἱG3588{t-npm} εἰςG1519{prep} τὸG3588{t-asn} 
δεῖπνονG1173{n-asn} τοῦG3588{t-gsm} γάμουG1062{n-gsm} τοῦG3588{t-gsn} 
ἀρνίουG721{n-gsn} κεκλημένοι.G2564{v-rpp-npm} καὶG2532{conj} λέγειG3004{v-
pai-3s} μοι,G1473{p-1ds} οὗτοιG3778{d-npm} οἱG3588{t-npm} λόγοιG3056{n-npm}
ἀληθινοὶG228{a-npm} τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} εἰσιν.G1510{v-pai-3p}

Off     19:10   :

TIS   καὶ ἔπεσα ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ. καὶ λέγει μοι, 
ὅρα μή· σύνδουλός σού εἰμι καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν 
Ἰησοῦ· τῷ θεῷ προσκύνησον. ἡ γὰρ μαρτυρία Ἰησοῦ ἐστιν τὸ πνεῦμα τῆς 
προφητείας. 

Off     19:10: Und fiel ich vor seinen Füßen, anzubeten ihn. Und er sagt zu mir: Sieh zu,
nicht! Dein Mitknecht bin ich und deiner Brüder, habenden das Zeugnis Jesu; Gott 
bete an! Denn das Zeugnis Jesu ist der Geist der Weissagung. 

 TIS   καὶG2532{conj} ἔπεσαG4098{v-2aai-1s} ἔμπροσθενG1715{prep} τῶνG3588{t-
gpm} ποδῶνG4228{n-gpm} αὐτοῦG846{p-gsm} προσκυνῆσαιG4352{v-aan} 
αὐτῷ.G846{p-dsm} καὶG2532{conj} λέγειG3004{v-pai-3s} μοι,G1473{p-1ds} 
ὅραG3708{v-pam-2s} μή·G3361{prt-n} σύνδουλόςG4889{n-nsm} σούG4771{p-2gs} 
εἰμιG1510{v-pai-1s} καὶG2532{conj} τῶνG3588{t-gpm} ἀδελφῶνG80{n-gpm} 
σουG4771{p-2gs} τῶνG3588{t-gpm} ἐχόντωνG2192{v-pap-gpm} τὴνG3588{t-asf} 
μαρτυρίανG3141{n-asf} Ἰησοῦ·G2424{n-gsm} τῷG3588{t-dsm} θεῷG2316{n-dsm} 
προσκύνησον.G4352{v-aam-2s} ἡG3588{t-nsf} γὰρG1063{conj} μαρτυρίαG3141{n-
nsf} ἸησοῦG2424{n-gsm} ἐστινG1510{v-pai-3s} τὸG3588{t-nsn} πνεῦμαG4151{n-
nsn} τῆςG3588{t-gsf} προφητείας.G4394{n-gsf}

Off     21:7   :

TIS   ὁ νικῶν κληρονομήσει ταῦτα, καὶ ἔσομαι αὐτῷ θεὸς καὶ αὐτὸς ἔσται μοι υἱός.

Off     21:7: Der Sieger Seiende wird empfangen dieses,. und ich werde sein ihm Gott, 
und er wird sein mir Sohn. 

 TIS   ὁG3588{t-nsm} νικῶνG3528{v-pap-nsm} κληρονομήσειG2816{v-fai-3s} 
ταῦτα,G3778{d-apn} καὶG2532{conj} ἔσομαιG1510{v-fdi-1s} αὐτῷG846{p-dsm} 
θεὸςG2316{n-nsm} καὶG2532{conj} αὐτὸςG846{p-nsm} ἔσταιG1510{v-fdi-3s} 
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μοιG1473{p-1ds} υἱός.G5207{n-nsm}

Off     21:10   :

TIS   καὶ ἀπήνεγκέν με ἐν πνεύματι ἐπὶ ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, καὶ ἔδειξέν μοι τὴν 
πόλιν τὴν ἁγίαν Ἱερουσαλὴμ καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ,

Off     21:10: Und er brachte weg mich im Geist auf einen Berg, großen und hohen, 
und zeigte mir die Stadt heilige Jerusalem, herabkommend aus dem Himmel her 
von Gott, 

 TIS   καὶG2532{conj} ἀπήνεγκένG667{v-aai-3s} μεG1473{p-1as} ἐνG1722{prep} 
πνεύματιG4151{n-dsn} ἐπὶG1909{prep} ὄροςG3735{n-asn} μέγαG3173{a-asn} 
καὶG2532{conj} ὑψηλόν,G5308{a-asn} καὶG2532{conj} ἔδειξένG1166{v-aai-3s} 
μοιG1473{p-1ds} τὴνG3588{t-asf} πόλινG4172{n-asf} τὴνG3588{t-asf} ἁγίανG40{a-
asf} ἹερουσαλὴμG2419{n-pri} καταβαίνουσανG2597{v-pap-asf} ἐκG1537{prep} 
τοῦG3588{t-gsm} οὐρανοῦG3772{n-gsm} ἀπὸG575{prep} τοῦG3588{t-gsm} 
θεοῦ,G2316{n-gsm}

Off     22:1   :

TIS   Καὶ ἔδειξέν μοι ποταμὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, 
ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου.

Off     22:1: Und er zeigte mir Fluß Wassers Lebens glänzenden wie Kristall, 
herauskommenden aus dem Thron Gottes und des Lammes. 

 TIS   ΚαὶG2532{conj} ἔδειξένG1166{v-aai-3s} μοιG1473{p-1ds} ποταμὸνG4215{n-
asm} ὕδατοςG5204{n-gsn} ζωῆςG2222{n-gsf} λαμπρὸνG2986{a-asm} ὡςG5613{adv}
κρύσταλλον,G2930{n-asm} ἐκπορευόμενονG1607{v-pnp-asm} ἐκG1537{prep} 
τοῦG3588{t-gsm} θρόνουG2362{n-gsm} τοῦG3588{t-gsm} θεοῦG2316{n-gsm} 
καὶG2532{conj} τοῦG3588{t-gsn} ἀρνίου.G721{n-gsn}

Off     22:6   :

TIS   καὶ εἶπέν μοι, οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί, καὶ ὁ κύριος, ὁ θεὸς τῶν 
πνευμάτων τῶν προφητῶν, ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει.

Off     22:6: Und er sagte zu mir: Diese Worte glaubwürdig und wahr, und der Herr, 
der Gott der Geister der Propheten, hat gesandt seinen Engel, zu zeigen seinen 
Knechten, was muß geschehen in Bälde. 

 TIS   καὶG2532{conj} εἶπένG3004{v-2aai-3s} μοι,G1473{p-1ds} οὗτοιG3778{d-npm} 
οἱG3588{t-npm} λόγοιG3056{n-npm} πιστοὶG4103{a-npf} καὶG2532{conj} 
ἀληθινοί,G228{a-npm} καὶG2532{conj} ὁG3588{t-nsm} κύριος,G2962{n-nsm} 
ὁG3588{t-nsm} θεὸςG2316{n-nsm} τῶνG3588{t-gpn} πνευμάτωνG4151{n-gpn} 
τῶνG3588{t-gpm} προφητῶν,G4396{n-gpm} ἀπέστειλενG649{v-aai-3s} τὸνG3588{t-
asm} ἄγγελονG32{n-asm} αὐτοῦG846{p-gsm} δεῖξαιG1166{v-aan} τοῖςG3588{t-
dpm} δούλοις αὐτοῦG846{p-gsm} ἃG3739{r-npn} δεῖG1163{v-pai-3s} 
γενέσθαιG1096{v-2adn} ἐνG1722{prep} τάχει.G5034{n-dsn}

Off     22:9   :TIS   καὶ λέγει μοι, ὅρα μή· σύνδουλός σού εἰμι καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν 
προφητῶν καὶ τῶν τηρούντων τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τούτου· τῷ θεῷ 
προσκύνησον.
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Off     22:9: Und er sagt zu mir: Siehe zu, nicht! Dein Mitknecht bin ich und deiner 
Brüder, der Propheten und der Festhaltenden die Worte dieses Buches; Gott bete 
an! 

 TIS   καὶG2532{conj} λέγειG3004{v-pai-3s} μοι,G1473{p-1ds} ὅραG3708{v-pam-2s} 
μή·G3361{prt-n} σύνδουλόςG4889{n-nsm} σούG4771{p-2gs} εἰμιG1510{v-pai-1s} 
καὶG2532{conj} τῶνG3588{t-gpm} ἀδελφῶνG80{n-gpm} σουG4771{p-2gs} 
τῶνG3588{t-gpm} προφητῶνG4396{n-gpm} καὶG2532{conj} τῶνG3588{t-gpm} 
τηρούντωνG5083{v-pap-gpm} τοὺςG3588{t-apm} λόγουςG3056{n-apm} 
τοῦG3588{t-gsn} βιβλίουG975{n-gsn} τούτου·G3778{d-gsn} τῷG3588{t-dsm} 
θεῷG2316{n-dsm} προσκύνησον.G4352{v-aam-2s}

Off     22:18   :

TIS   μαρτυρῶ ἐγὼ παντὶ τῷ ἀκούοντι τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου 
τούτου· ἐάν τις ἐπιθῇ ἐπ' αὐτά, ἐπιθήσει ἐπ' αὐτὸν ὁ θεὸς τὰς πληγὰς τὰς 
γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ·

Off     22:18: Ich bezeuge jedem Hörenden die Worte der Weissagung dieses Buches: 
Wenn jemand hinzufügt zu ihnen, wird auflegen Gott auf ihn die Plagen 
geschriebenen in diesem Buch; 

 TIS   μαρτυρῶG3140{v-pai-1s} ἐγὼG1473{p-1ns} παντὶG3956{a-dsm} τῷG3588{t-
dsm} ἀκούοντιG191{v-pap-dsm} τοὺςG3588{t-apm} λόγουςG3056{n-apm} 
τῆςG3588{t-gsf} προφητείαςG4394{n-gsf} τοῦG3588{t-gsn} βιβλίουG975{n-gsn} 
τούτου·G3778{d-gsn} ἐάνG1437{cond} τιςG5100{x-nsm} ἐπιθῇG2007{v-2aas-3s} 
ἐπ'G1909{prep} αὐτά,G846{p-apn} ἐπιθήσειG2007{v-fai-3s} ἐπ'G1909{prep} 
αὐτὸνG846{p-asm} ὁG3588{t-nsm} θεὸςG2316{n-nsm} τὰςG3588{t-apf} 
πληγὰςG4127{n-apf} τὰςG3588{t-apf} γεγραμμέναςG1125{v-rpp-apf} 
ἐνG1722{prep} τῷG3588{t-dsn} βιβλίῳG975{n-dsn} τούτῳ·G3778{d-dsn}
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